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COORDINATION

GONZALEZ GARCIA MARIA VIRGINIA

SUMMARY

En el plan de estudios del Título, esta asignatura se integra en los módulos del nivel 1 Itinerario 1: Lengua
española, e Itinerario III: Formación Hispanística. A comienzo de curso, cada docente presentará su
programa específico respecto de la unidad temática que imparta de la asignatura (bibliografía incluida),
cuyos contenidos, descritos y ampliados en el apartado 6, son los siguientes:

-La variación diafásica en español. Los registros del español y su relación con los géneros discursivos.
Análisis de la conversación. Las unidades de análisis. Categorías y funciones pragmáticas.

-Principales teorías del análisis pragmático. Contexto, usuario y cognición. La investigación en pragmática
del español: los hechos pragmáticos.Discursos de especialidad en español.

-Definición del discurso de especialidad en el marco de la variación lingüística. Descripción de los géneros
discursivos y de los textos de especialidad: Terminología y Terminografía. Metodología y práctica
terminológica: las bases de datos y otras herramientas informáticas. Aplicaciones en la enseñanza de
lenguas y en otros ámbitos profesionales.
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-El español en los medios de comunicación. Fuentes de información y grupos de comunicación. Géneros y
tipología textual. Constitución de la norma e instrumentos normativos. Uso de neologismos y su
propagación. Análisis de marcas ideológicas, eufemismos y manipulación lingüística. Estrategias
lingüísticas, pragmáticas y retóricas en los medios de comunicación. Análisis del género lingüístico y
tratamiento no discriminatorio.

e comunicación. Análisis del género lingüístico y tratamiento no discriminatorio.

PREVIOUS KNOWLEDGE

RELATIONSHIP TO OTHER SUBJECTS OF THE SAME DEGREE

 There are no specified enrollment restrictions with other subjects of the curriculum.
 
OTHER REQUIREMENTS
 
None

COMPETENCES / LEARNING OUTCOMES

2080 - Master's Degree in Advanced Hispanic Studies: Applications and Research

Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de ser
en gran medida autodirigido o autónomo.

Saber aplicar los conocimientos adquiridos y ser capaces de resolver problemas en entornos nuevos o
poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de
estudio.

Saber comunicar sus conclusiones (y los conocimientos y razones últimas que los sustentan) a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades.

Ser capaces de adquirir y transmitir conocimientos avanzados sobre las grandes corrientes de la crítica y
los estudios hispánicos, contrastadas en su encuentro con textos significativos, teniendo en cuenta, en
dicho contraste, los enfoques transversales, multidisciplinares y de estudios culturales y de género.

Ser capaces de adquirir y transmitir conocimientos sobre las épocas, movimientos, corrientes de
pensamiento, temas y problemas en relación con la cultura hispánica.

Ser capaces de aplicar en entornos profesionales los conocimientos y destrezas adquiridos, y de analizar
el conjunto de variables que intervienen en el cruce entre teoría y práctica, captando conflictos y
negociando soluciones, en el marco del diálogo y de la defensa de derechos y obligaciones, con criterios
deontológicos y laborales.

Ser capaces de debatir las ideas de diferentes teorías lingüísticas y analizar críticamente sus aportaciones,
con el fin de contextualizar sus logros y contrastarlos con el saber adquirido.

Ser capaces de desempeñar un trabajo en equipo, fomentando las relaciones interpersonales, el diálogo, el
respeto al otro y la no discriminación, ni lingüística ni social.
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Ser capaces de emplear los recursos institucionales, los grandes instrumentos científicos, las técnicas, las
bases de datos y bibliotecas, la bibliografía, las revistas especializadas y los nuevos recursos
proporcionados por las TIC en el ámbito de estudio.

Ser capaces de realizar una lectura crítica, analítica y competente de todo tipo de textos lingüísticos, en
función de un método de análisis adecuado al mismo, por el que sea posible extraer todas sus
implicaciones, tanto de forma como de contenido.

Ser capaces para la docencia e investigación del español en materias de Estudios Hispánicos.

Students should be able to integrate knowledge and address the complexity of making informed judgments
based on incomplete or limited information, including reflections on the social and ethical responsibilities
associated with the application of their knowledge and judgments.

Students should possess and understand foundational knowledge that enables original thinking and
research in the field.

DESCRIPTION OF CONTENTS

1. Pragmática y Análisis del Discurso del español

Por un lado, se describirán las teorías que actualmente desarrollan la descripción del uso de la lengua en
situación, desde la Pragmática clásica (Teoría de los Actos de habla) hasta las teorías más recientes
(Teoría de la Relevancia). Por otro lado, se estudiarán en profundidad los marcadores del discurso, las
unidades de la conversación y la cortesía verbal.

2. La variedad diafásica del español

Con esta unidad temática se aspira a llegar a una descripción pragmalingüística de la variedad informal (o
coloquial) del español hablado en la conversación, entendiendo que, por su naturaleza, el discurso
conversacional es el más propicio para el desarrollo del registro coloquial. Además de una descripción
exhaustiva de las constantes del español coloquial, la asignatura profundizará en el estudio de los
aspectos prosódicos anejos a la conversación coloquial, de donde se derivará un diseño experimental de
base prosódica y fundamentado en un corpus conversacional.

3. Discursos de especialidad en español

Esta unidad temática describe géneros textuales concretos, pertenecientes a diversos ámbitos de
especialidad, con la finalidad de que el estudiante sea capaz de asesorar sobre dichos discursos o crear
sus propias producciones lingüísticas, ejercer como docente de español con un fin específico o desarrollar
con posterioridad una investigación en este campo.
El enfoque será fundamentalmente deductivo, esto es, se describirán las características esenciales de
cada uno de estos lenguajes de especialidad a partir de unos textos seleccionados, y se insistirá en todos
aquellos aspectos metodológicos (herramientas informáticas, bibliográficas, etc.) que el estudiante pueda
necesitar para aplicar con posterioridad sus conocimientos.
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4. La lengua española en los medios de comunicación

Esta unidad temática propone el conocimiento de las bases teóricas y prácticas para el análisis de la
lengua española en los medios de comunicación: sus usos y peculiaridades. Tiene un perfil de preparación
para la investigación, mas también para la aplicación profesional (asesoramiento y documentación para
instituciones privadas o públicas, enseñanza especializada en lengua española, asesoramiento lingüístico
y de estilo para los medios de comunicación).

WORKLOAD

PRESENCIAL ACTIVITIES

Activity Hours
Theory 80,00

Total hours 80,00

NON PRESENCIAL ACTIVITIES

Activity Hours
Attendance at other activities 15,00
Individual or group project 0,00
Independent study and work 180,00
Preparation of lessons 25,00
Preparation for assessment activities 0,00
Resolution of case studies 0,00

Total hours 220,00

TEACHING METHODOLOGY

Lección magistral: exposición de contenidos a partir de desarrollos teóricos y con diferentes recursos
(textos, audiovisuales, etc.).

Uso de procedimientos y estrategias inductivos para la aplicación del conocimiento adquirido: detección
de problemas y su resolución (ejercicios, lectura y comentario crítico de diferentes textos, realización de
trabajos escritos y/o exposición oral de los resultados, etc.) a partir de directrices básicas para formular un
desarrollo teórico posterior.

te;rico posterior.

EVALUATION

Valoración de la asistencia y participación activa en el aula y/o en las tutorías (ejercicios, lecturas,
actividades, debates, etc.)
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Total: 30 % (actividades no recuperables)

 

Valoración de ejercicios prácticos y/o lecturas y/o exposiciones (individuales y en grupo)

Valoración de los trabajos escritos que demuestren la competencia adquirida

Total: 70 % (actividades recuperables)

Al inicio del curso académico, a través del Aula Virtual, la coordinadora informará al alumnado de las
actividades recuperables o no para la segunda convocatoria, tal como recoge la normativa de la Universitat
de València aprobada por el Consejo de Gobierno el 30/5/2017 - ACGUV108/2017.

ACGUV108/2017.
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